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Z = 60Ó � 3� � �2 � � �� � � � �� � �� � �
1. Sei gneur, tu es dé jà as sis
2. Nous sa vons : Tu nous ra che tas,� � � � � � � �� � 3 � � ��2 � � � ��

Ó � � �� � ��� �� � � ��
Main te nant dans les cieux,
Nous la vas dans ton sang ;� �� � ��� �� � � ��� ��

Ó �� � �� � �� � � � �� � �� � �
(L'œu vre de grâce est ac com plie
Et ta grâ ce nous a me nas,� � � � � � � �� � � � ��� � � ��

Ó � � �� � ��� �� � � ��
Pour la quelle Tu mou rus) ;
De vant Dieu, a do rant :�� �� ��� �� � � ��� ��

Ó � �� � � � �� � � �� � � � � ��
Vers Toi nos cœurs sont at ti rés
Nous con nais sons que le ma tin�� �� � � � �� �� � � �� � ���



 2Ó � � �� � �� �� �� � � � ��
Mar chant en pè le rins ;
Tant at ten du s'é clai re,� � �� � � �� � � ��� � ���

Ó �� � �� � �� � � � �� � � �� �
Car Tu as vrai ment dé si ré
A lors qu'à ton re tour pro chain,� � � � � � �� � � � � ��� � � ��

Ó � � �� � � ��� �� � � � ��
Par ta ger nos be soins.
Nous pa raî trons en gloi re.�� � �� ��� � �� � � � ����

    3. Seigneur, ta bonté répandue,     4. Seigneur, ton amour nous contraint    
      Si pleine et vaste, sans prix !       À nous soumettre à Toi ;    
      Nos pensées en sont confondues       Que rien ne peine notre entrain,    
      En pensant à ta vie :       Sauf ce qui te déçoit :    
      Pour nous Tu vins du haut des cieux,       Notre joie, notre seul labeur,    
      Fus blessé et mourut ;       Douleurs, combats ou honte,    
      Pour que, rachetés, devant Dieu,       Soit te servir, ô cher Sauveur,    
      Nous soyons bienvenus.       Et magnifier ton nom.    
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